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Gator.
49 • Fixá-las com as hastes retiradas antes.
50 • Reposisicionar a caçamba sobre o Gator.
51 • Alinhar os furos posteriores da caçamba com

aqueles das articulações. Fixar a caçamba com
as duas hastes ovais retiradas anteriormente
das articulações.

52 • Fixar com a último haste o pistão no primeiro
furo anterior da caçamba. Preste sempre
atenção para que as hastes sejam bem fixadas.
Abaixar a caçamba.

CARACTERÍSTICAS E USO DO VEÍCULO
53 • A: BUZINA. Pressionando sobre as partes

amarelas se toca a buzina.
B: CHAVE-BRINQUEDO. Esta chave não serve
para acender o veículo, é somente uma chave
de brinquedo.
C: MANIVELA. Esta manivela serve para o
passageiro como maior segurança durante o
uso do veículo.

54 • PEDAL ACELERADOR/FREIO ELÉCTRICO.
Levantando o pé do pedal, o freio entra em
função automaticamente.

55 • A caçamba há uma borda abríve que se
desbloqueia pressionando para cima as duas
alavancas vermelhas situadas aos lados.

56 • A caixa é basculante usando um comando
eléctrico e pode conter objectos com um peso
máximo de 10 Kg. Para levantar ou baixar a
caixa prima os respectivos botões da caixa de
comandos situada do lado direito do banco
duplo.
NOTA: um dispositivo de segurança corta a
corrente em caso de sobrecarga (devido a peso
excessivo ou a trabalho contínuo). A corrente
volta novamente dentro de alguns segundos.
ATENÇÃO: devido ao facto de ser comandada
através de um dispositivo eléctrico, a caixa só
pode ser levantada usando o respectivo
comando. Não levante a caixa manualmente
para evitar que os mecanismos internos se
danifiquem. A caixa não funciona se a bateria
não estiver instalada no veículo ou se esta
estiver descarregada.

57 • ALAVANCA DAS MUDANÇAS. A alavanca das
mudanças há três posições. Levando-a para
baixo se activa a marcha atrás; levando-a para o
alto se acciona a segunda velocidade.
ATENÇÃO, o artigo quando vem retirado da
embalagem, funciona só com a primeira
marcha e para atrás; para poder utilizar a
segunda velocidade, seguir as instruções 58 e
59.

58 • Desatarraxar o parafuso de segurança do bloco
da segunda velocidade.

59 • Reatarraxar o bloco da segunda velocidade no
segundo furo como mostra a figura. Uma vez
chegado a este ponto é possível utilizar
também a segunda velocidade. No caso em
que se deseje impedir a criança de usar a
segunda velocidade, reposisicionar o bloco de
segunda velocidade no primeiro furo.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
60 • Abrir o compartimento da bateria seguindo

bem as instruções das figuras 43-45. Extrair o
ferro de fecho da bateria.

61 • Destacar as duas tomadas pressionando aos
lados das mesmas.

62 • Extrair a bateria e substitui-la com uma nova.
Reconexar as duas tomadas. Reposicionar o
fecho da bateria e fechar tudo novamente.

63 • ATENÇÃO: lembre-se sempre de fixar a tampa
do compartimento da bateria com o parafuso.

CARGA DA BATERIA
ATENÇÃO: A CARGA DA BATERIA E QUALQUER
INTERVENÇÃO NA INSTALAÇÃO ELÉTRICA DEVEM
SER FEITAS SOMENTE POR ADULTOS.
A PILHA TAMBÉM PODE SER CARREGADA SEM SER
RETIRADA DO BRINQUEDO.
TENSÃO DO CARREGADOR: 127V - 60Hz.
OBSERVAÇÃO: NÃO LIGAR O CARREGADOR DA
BATERIA EM TENSÃO DE 220V.
64 • Desconexar a tomada A do sistema eléctrico da

tomada B da bateria pressionando
lateralmente.

65 • Inserir a tomada do carregador de baterias em
uma tomada de parede seguindo as instruções
anexadas. Ligar a tomada B com a tomada C do
carregador de baterias.

66 • Uma vez terminada a carga da bateria na
tomada de parede, desconexar a tomada C da
tomada B. Inserir profundamente, até o
impulso, a tomada B na tomada A. Uma vez
terminada estas operações lembre-se sempre
de fechar e fixar a tampa do compartimento da
bateria.

PORTUGUÊS

• PEG PEREGO® agradece por você ter escolhido
este produto.
Há mais de 50 anos que a PEG PEREGO leva as
crianças para passear: logo ao nascer, com seus
famosos carros berço e carros passeio, depois com
os fantásticos veículos de brinquedo, a pedal e a
bateria.

• Leia atentamente este manual de instruções para
familiarizar-se com o uso do modelo e ensinar seu
filho a conduzi-lo de forma correta, segura e
divertida. Depois conserve o manual para qualquer
futura consulta.

• Nossos brinquedos estão em conformidade com
os requisitos de segurança previstos pelo Conselho
da EEC, pelo "U.S.Consumer Toy Safety
Specification" e aprovados pelo T.Ü.V. e pelo I.I.S.G.
Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

A Peg Perego S.p.A. é certificada ISO
9001.
A certificação oferece aos clientes e
aos consumidores a garantia de uma
trasparência e confiança no modo de
trabalhar da empresa.

• Peg Perego poderá apresentar, a qualquer
momento, modificações nos modelos descritos
neste prospecto, por razões de natureza técnica ou
comercial.

3 a 8 Anos 

ATENÇÃO: NÃO RECOMENDÁVEL PARA MENORES
DE 3 ANOS.
ATENÇÃO: LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE
USAR O PRODUTO.

A PEG PEREGO oferece um serviço de assistência
pós-venda, direta ou através de uma rede de postos
de assistência técnica autorizada, para eventuais
reparos ou substituições e venda de peças originais.
Para procurar os centros de assistência veja atrás da
capa do presente manual de instruções.

A Peg Perego está à disposição dos seus
Consumidores para satisfazer o melhor possível
cada uma das suas exigências. Para isso, conhecer a
opinião dos nossos Clientes é extremamente
importante e precioso. Ficaremos, por conseguinte,
muito gratos se depois de ter utilizado um dos
nossos produtos, preencher o QUESTIONÁRIO DE
SATISFAÇÃO DOS CONSUMIDORES que encontrará
na Internet, no seguinte endereço:
“www.pegperego.com”
indicando eventuais observações ou sugestões.

ATENÇÃO: AS OPERAÇÕES DE MONTAGEM DEVEM
SER FEITAS SOMENTE POR ADULTOS.
PRESTE ATENÇÃO AO RETIRAR O VEÍCULO DA
EMBALAGEM.
TODOS OS PARAFUSOS ENCONTRAM-SE EM UM
SAQUINHO NO INTERIOR DA EMBALAGEM.
A BATERIA JÁ ESTÁ POSICIONADA NO INTERIOR DO
VEÍCULO.

MONTAGEM
1 • Insira as duas linguetas do pára-brisas nas

aberturas sobre a capota. Gire o pára-brisas no
sentido indicado pela seta.

2 • Fixe o pára-brisas com os dois parafusos
fornecidos com o brinquedo.

3 • Unir as duas partes do volante.
4 • Aplicar o adesivo n° 22. Inserir o volante sobre a

haste do volante como na figura.
5 • Fixar o volante com o próprio parafuso e a

porca prestando atenção para inserir o
parafuso no furo circular e a porca naquele
hexagonal.

6 • Desatarraxar o parafuso em cima da buzina e
retirar a tampa.

7 • Inserir no seu alojamento uma bateria de 9
Volts (não fornecida). ATENÇÃO, não usar pilhas
recarregáveis.

8 • Conexar os fios à pilha. Reposisicionar a tampa
da buzina e reatarraxar o parafuso.

9 • Inserir a buzina no furo central do volante.
10 • Inserir a chave de brinquedo no próprio furo do

painel.
11 • Aplicar os adesivos n° 5 e 6. Montar o pára-

choque anterior enganchando-o, como
primeira coisa, embaixo da carcaça como
mostra a figura. Girar-lo para enganchá-lo aos
dois pinos da carcaça.

12 • Fixar o pára-choque com os dois parafusos
fornecidos.

13 • Unir a tampa do tanque ao seu suporte.
14 • Inserir no entalhe lateral da carcaça a peça

anteriormente montada mantendo-la orientada
como na figura.

15 • Gira-la de 90 graus até que se bloqueie
automaticamente.

16 • Una a caixa de comandos do pistão eléctrico ao
manípulo direito do banco duplo.

17 • Posicione o manípulo com a caixa de
comandos no lado direito do banco duplo.

18 • Fixe os três componentes com o parafuso
fornecido com o brinquedo.

19 • Complete a fixação do manípulo aparafusando
os dois parafusos restantes como ilustrado na
figura.

20 • Posicione o manípulo esquerdo do outro lado
do banco duplo.

21 • Fixe o manípulo com os três parafusos
fornecidos com o brinquedo.

22 • Insira os fios da caixa de comandos do pistão
eléctrico na respectiva abertura da caixa.

23 • Posisicionar a cadeira dupla em
correspondência com os furos desejados de
acordo com a altura da criança e fixá-lo de
baixo por meio das quatro presilhas. Gator é
dotado de 4 posições (ver o esquema).
ATENÇÃO, para poder posisicionar a cadeira
dupla na quarta posição, é necessário deslocar
para trás a caçamba. Para efectuar esta
operação referir-se às figuras 46-52.

24 • Coloque o veículo de lado e ligue as fichas da
caixa de comandos à ficha do pistão e da
bateria situadas por baixo do veículo. As fichas
têm dimensões diferentes e têm uma única
direcção de introdução.

25 • Desatarraxar o parafuso de segurança do
compartimento da bateria.

26 • Desenganchar as linguetas situadas aos lados
tirando-as para o externo.

27 • Abaixar todo o bloco anterior.
28 • Conexar as duas tomadas do sistema/bateria.
29 • Dividir as duas manivelas (se necessário,

ajudando-se com uma tesoura) e eliminar as
duas peças de plástico de união.

30 • Desatarraxar os dois parafusos que encontre
atarraxados na caçamba (ver a figura). Eliminar
a bussola de plástico. Conserve os parafusos
que servirão para completar a fixação das
manivelas.

31 • Aplicar a impulso as manivelas como mostra a
figura.

32 • Completar a fixação com os parafusos retirados
anteriormente.

33 • Dividir os dois pára-lamas (se necessário,
ajudando-se com uma tesoura) e eliminar as
duas peças de plástico de união.

34 • Aplicar a impulso os dois pára-lamas na
caçamba. ATENÇÃO: ao interno dos pára-lamas
são impressas as letras R e L. Aplicar o pára-
lamas com a L a esquerda da caçamba e aquele
com a R à sua direita

35 • Aplicar os dois adesivos n° 3 e 4 (da folha dos
decalques) entre os dois furos colocados na
parte posterior dos pára-lamas.

36 • Dividir as duas setas (se necessário, ajudando-
se com uma tesoura) e eliminar a peça de
plástico de união.

37 • Inserir os dois pisca-piscas nos entalhes dos
pára-lamas, enfiando antes a parte externa (B).
Pressionar ao lado interno (A) para bloquear
automaticamente o pisca-pisca.

38 • Posisicionar a caçamba alinhando os furos (ver
o particular).

39 • Bloquear a caçamba na parte posterior
inserindo os duas hastes ilustrados na figura
até sentir o impulso de bloqueio.

40 • Posição correcta da haste direita.
41 • Prima o botão esquerdo da caixa de comandos,

como ilustra a figura, para que o pistão suba
completamente.

42 • Alinhe o furo do pistão com o segundo furo no
fundo da caixa como mostra a figura.

43 • Bloqueá-lo com a haste ilustrada.
44 • Assegurar-se que a haste tenha sido inserida

até o fundo em modo de resultar como na
figura.

46 • Para poder deslocar a caçamba para trás de
uma posição, é necessário retirar as três hastes
de fixação: mediante a ajuda de uma
ferramenta pressionar sobre as linguetas para
desbloqueá-las. Retirar a caçamba.

47 • Extrair das 2 articulações as hastes ovais
quebrando os canais de ligação.

48 • Inserir as articulações nas sedes por debaixo do

SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM



movimento com uma velocidade de cerca 6,5
km/h.

• MARCHA ATRÁS:
Abaixar com uma mão a alavanca de mudanças.
Posicionar a outra mão sobre o guidão e
pressionar com o pé o acelerador. O veículo vai
em marcha atrás com uma velocidade de cerca
3,2 km/h.

• FREIO:
Para freiar levantar o pé do pedal do acelerador, o
freio entrará em função automaticamente.

Ensinar a seu filho de manter um uso correcto do
veículo com uma guia segura e divertente.
• Antes de partir assegurar-se que o percurso seja

livre de pessoas ou coisas.
• Guiar com as mãos sobre o guidão e não perder o

olho da estrada.
• Freiar com tempo onde evitar acidentes.
• Inserir a 2ª velocidade somente quando a criança

aprendeu correctamente a usar o volante, a 1ª
velocidade e o freio.

• ATENÇÃO! em primeira velocidade, o veículo é
dotado de efeito diferencial como as
automóveis verdadeiras: em terrenos lisos e
com uma só criança, as duas rodas podem
chegar a ter velocidades diversas com
possibilidade de deslizamento/retardamento
das mesmas.

• ATENÇÃO! Se o veículo funciona em condições
de sobrecarregamento, como na areia fina,
lama ou terrenos muito dificeis, o interruptor
de sobrecarga removerá imediatamente a
potência. A distribuição da potência se
restabelecerá depois de alguns segundos.

O VEÍCULO NÃO FUNCIONA?
• Verificar que não existam cabos destacados

embaixo do botão de marcha.
• Controlar o funcionamento do botão de marcha e

eventualmente substituí-lo.
• Controlar que a bateria seja conexada ao sistema

eléctrico.

O VEÍCULO NÃO TEM POTÊNCIA?
• Carregue as baterias. Se depois da carga o

problema persistir, leve as baterias e o carregador
de baterias a um posto de serviço de assistência
técnica autorizado.

Antes de utilizar o veículo pela primeira vez,
carregue as baterias por 18 horas. Não respeitar
este procedimento poderá causar danos
irreversíveis à bateria.

ADVERTÊNCIAS
A carga das baterias deve ser feita e supervisionada
somente por adultos.
Não deixe que as crianças brinquem com as
baterias.

CARGA DA BATTERIA 
• Carregue a bateria seguindo as instruções anexas

ao carregador de baterias e nunca ultrapasse as
24 horas.

• Carregue a bateria sempre que o veículo perder
velocidade. Deste modo se evitarão outros danos.

• Se você não utilizar o veículo por um longo
período de tempo, mantenha a bateria
desconectada da instalação; lembre-se de
recarregá-la pelo menos a cada três meses.

• A bateria não deve ser carregada em posição
invertida.

• Não se esqueça das baterias enquanto estão
sendo carregadas! Verifique-as periodicamente.

• Use somente o carregador de bateria incluído e as
baterias originais PEG PEREGO.

• Não misture baterias novas com velhas. As
baterias devem ser inseridas com a polaridade na
posição correta.

• As baterias são lacradas e não necessitam de
manutenção.

ATENÇÃO
• AS BATERIAS CONTÊM SUBSTÂNCIAS TÓXICAS

CORROSIVAS.
NÃO DEVEM SER MANUSEADAS.

• As baterias contêm eletrólito em base ácida.
• Não provoque contato direto entre as

extremidades da bateria; evite batidas fortes: risco
de explosão e/ou incêndio.

• Durante a carga, a bateria produz gás. Carregue a
bateria em um local bem ventilado, longe de
fontes de calor e materiais inflamáveis.

• As baterias descarregadas devem ser retiradas do
veículo.

• Não é aconselhável apoiar as baterias sobre
roupas; podem ser danificadas.

EM CASO DE VAZAMENTO
Proteja os olhos; evite o contato direto com o
eletrólito: proteja as mãos.
Coloque a bateria em um saco plástico e siga as
instruções sobre o descarte de baterias.

SE A PELE OU OS OLHOS ENTRAREM EM CONTATO
COM O ELETRÓLITO
Lave abundantemente com água corrente a parte
atingida.
Consulte um médico imediatamente.

SE O ELETRÓLITO FOR INGERIDO
Enxaguar a boca e cuspir.
Consulte um médico imediatamente.

DESCARTE DE BATERIAS
Contribua para a preservação do meio ambiente.
As baterias usadas não devem ser jogadas no lixo
doméstico.
Podem ser entregues a um centro de coleta de
baterias usadas ou de eliminação de resíduos
especiais; informe-se em seu município.

PRECAUÇÕES PARA A PILHA DE 9 VOLTS
O inserimento das baterias deve ser feito e
supervisionado somente por adultos. Não deixar
que as crianças brinquem com as baterias.
• As pilhas devem ser substituidas por uma pessoa

adulta.
• Utilizar apenas o tipo de pilha especificado pelo

construtor.
• Respeitar a polaridade +/-
• Não provocar curto-circuito nos bornes de

alimentação, risco de fogo ou de explosão.
• Retirar sempre as pilhas quando o brinquedo não

for utilizado por um longo periodo.
• Não deitar as pilhas no fogo.
• Nunca tentar recarregar pilhas não recarregáveis.
• Retirar as pilhas gastas.
• Deitar as pilhas descarregadas nos próprios

recipientes para a reciclagem das baterias usadas.

Este produto está em conformidade com a Norma
de Segurança EN 71 e com a Norma de Segurança
para brinquedos elétricos EN 50088; porém não
está em conformidade com as disposições das
normas de circulação nas ruas e, portanto, não pode
circular em vias públicas.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS
• Verifique regularmente o estado do veículo,

principalmente a instalação elétrica, as conexões
dos plugues, capas de proteção e o carregador de
baterias.
Em caso de defeitos comprovados, o veículo e o
carregador de baterias não devem ser utilizados.
Para os reparos, use somente peças para troca
originais PEG PEREGO.

• A PEG PEREGO não assume nenhuma
responsabilidade em caso de uso indevido da
instalação elétrica.

• Não deixe as baterias ou o veículo perto de fontes
de calor como aquecedores, lareiras, etc.

• Proteja o veículo da água, chuva, neve, etc.; usá-lo
sobre a areia ou barro poderia causar danos aos
botões, motores e redutores.

• Se o veículo funciona em condições de
sobrecarregamento, como na areia fina, lama ou
terrenos muito dificeis, o interruptor de
sobrecarga removerá imediatamente a potência.
A distribuição da potência se restabelecerá depois
de alguns segundos.

• Lubrifique periodicamente (com óleo fino) as
partes móveis como os eixos, volante, etc.

• As superfícies do veículo podem ser limpas com
um pano úmido e, se necessário, com produtos de
uso doméstico não abrasivos.
As operações de limpeza devem ser feitas
somente por adultos.

• Nunca desmonte os mecanismos ou os motores
do veículo sem a autorização da PEG PEREGO.

Em conformidade com EN 50088
Bateria recarregável de 12V 12Ah
ao chumbo selada.
2 motores de 170 W

SEGURANÇA
ATENÇÃO! É SEMPRE NECESSÁRIA A SUPERVISÃO
DE UM ADULTO.
• Não adaptado a crianças com idade inferior a 36

meses devido à presença de peças passíveis de
ser ingeridas ou inaladas.

• Não use o veículo em vias públicas, onde houver
trânsito e carros estacionados, em declives
íngremes, perto de degraus e escadas, cursos de
água e piscinas.

• As crianças devem sempre usar sapatos durante o
uso do veículo.

• Quando o veículo estiver funcionando, preste
atenção para que as crianças não coloquem as
mãos, pés ou outras partes do corpo, roupas ou
outras coisas, perto das partes em movimento.

• Nunca molhe os componentes do veículo como
motores, instalações, botões, etc.

• Não use gasolina ou outras substâncias
inflamáveis perto do veículo.

• O veículo foi projectado para ser usado por 2
crianças ao mesmo tempo.

DIVERSÃO SEM INTERRUPÇÕES: tenha sempre um
jogo de baterias de reserva, pronto para o uso.

Para a segurança da criança: antes de acionar o
veículo, leia e siga atentamente as seguintes
instruções.

• ATENÇÃO:
Verifique se todos os parafusos estão bem
apertados.

2ª VELOCIDADE
Inicialmente se aconselha de usar a 1ª marcha.
Antes de inserir a 2ª velocidade, assegurar-se que a
criança tenha aprendido a usar muito bem o
veículo.

• 1ª VELOCIDADE (para principiantes):
Com ambas as mãos sobre o guidão pressionar o
pedal do acelerador; o veículo se põe em
movimento com uma velocidade reduzida de
cerca 3,2 km/h.

• 2ª VELOCIDADE (para expertos):
Com ambas as mãos sobre o guidão pressionar o
pedal do acelerador; o veículo se põe em

REGRAS PARA DIRIGIR COM SEGURANÇA

MANUTENÇÃO E SEGURANÇA
DAS BATERIAS

MANUTENÇÃO E SEGURANÇA DO VEÍCULO

PROBLEMAS?
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